
2 TESALONICENSES 1:1 i 2 TESALONICENSES 1:5

JA' AN YET SCAAB CARTANAJ
PABLO TET EB CREYENTE A

TESALÓNICA
Yichbanil Scarta Naj Pablo

1 Ja' tinani' xin, jain Pablo jin ti', yetoj Silvano,*
c'al Timoteo, chi katoj jun carta ti' e ex, jex
creyente a conob Tesalónica. Yet jex xa cu Mam
Dios, yet jex xa pax Kaawil Jesucristo.

2Chi yoche jin c'ul chi x'ox swatx' c'ulal cuMam
Dios yetoj naj Kaawil Jesucristo e ex, catu' ey pax
watx' c'ulal snan je xol.

3 Jex wuẍtaj, jex wanab, sowalil chi c'al kal yu
diosalil tet Dios je yu. Smoo kalon yudiosalil je yu,
yutol jun jun c'u, chi ch'ib je na'bal je yaon oc je
c'ul yin Dios. Yetoj pax oj, yel xa c'al lalan je cam
c'ulnen je ba.

4 Jaonti', chi cu ec' kalon el je k'aneal xol eb
creyente. Yutol caw ey tzet chi ale oc je yiban,
miman sya'ilal lalan je yiloni, pero caw tec'an che
yute je yaonoc je c'ul yinDios, catu' lalan je yak'on
techa oj.

5Quey ton tu' chi yun xeclo el oj, tol jichan chi
yuteDiosyet chiyalon tol jemooyocDios jeYaawil
oj. Yu c'al Dios, yuxan lalan je yaben sya'il.

Sya'tajil Eb Pena Sbeybal Oj Ẍa' Yet Oj Jul Cristo

* 1:1 Silvano, ma Silas, jun naj jix yi'toj naj Pablo yet jix to il-le eb
creyente yet scaelal. Hechos 15:40.



2 TESALONICENSES 1:6 ii 2 TESALONICENSES 1:12

6 Ja' eb chex etnen tinani', ja' Dios oj aon oc
sya'ilal eb, yutol jaxca tu' jichan.

7Lalan ton je yaben sya'il ketoj. Pero Dios oj cu
yi' el xol sya'ilal tu' yet oj jul Kaawil Jesús. Oj tit
naj Kaawil tu' bey satcan yetoj eb yángel miman
yipalil. Ja' yet oj eyol eb, ey oc eb xol jun k'ak' chi
chaw xaj.

8 Ja' yet tu' oj yaoc sya'ilal ebma otajnen el Dios,
c'al eb c'am chi jijen sk'aneal yet colbanile ey can
yu naj Kaawil Jesucristo.

9Oj toj can eb bey sya'ilal yin junelne. Oj i'le el
eb sc'atan naj Kaawil yet watx' c'am bak'in chi yil
eb swatx'ilal, c'al yipal naj.

10 Ja' yet jun c'ual yet oj jul naj Kaawil tu', caw
miman yel oc apnoj naj yul cu sat, jaon yet jon xa
ti'. Cu masanil mac jon creyente jon xa, oj ki' ey
cu ba tet. Quey tu' chi kute kaloni, yutol jix je yaoc
yin je c'ul jun k'ane albil can e ex ku.

11Yu ton jun tu' yuxan chi cu txali c'al je yu. Chi
cu k'anon tet cu Diosal je yu, yet watx', watx' ojab
c'al jex yul sat, yutol ja' jix jex awten oc yetoj. Chi
cu k'anon pax oj, yet watx' chi yak' yipal e ex, yet
watx' che beybalne masanil tzet watx' jaxca che
yoche, c'al yin je mulnail che yun tet yutol che
yaoc yin je c'ul.

12 Ta quey tu' che yune', oj al-le watx' k'ane yin
naj Kaawil Jesucristo je yu. Catu' oj jex yalon
pax watx'il Cristo. Quey tu', oj jex el oc jaxca tu',
yutol ja' cu Diosal c'al naj Kaawil Jesucristo oj x'ox
swatx' c'ulal e ex.

2
Xeclobal A Jun Yaaw CawPena
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1 Ja' tinani' xin, jexwuẍtaj, jexwanab, oj kaltoj je
yabe, tzet oj yun sjul naj Kaawil Jesucristo, catu' oj
cu syamban oc yetoj.

2Chi kaltoj e ex, manchej somcha el je na'bal, ta
ey eb chi alon e ex, tol julnaj xa naj Kaawil. Cax
c'al chi yal eb tol ja' Yespíritu Dios jix alon tet eb,
cax c'al yul yet xojli chi yalon eb, manchej jex oc il
yu tzet chi yal eb. Cax c'al chi yal eb tol jix apni cu
carta tet eb, manchej je cha' je yabe.

3 Manchej je yak' i'le eytej je sat yu junoj mac
txequel. Yutol ja' yet c'am to chi jul naj Kaawil,
ey jun tiempoal ec'al eb oj meltzo oc ac'ulal yin
Dios. Catu' oj x'ox a sba jun yaaw caw pena. Ja'
jun yaaw tu', sowalil oj ale can toj bey sya'ilal. Oj
yak'le jowal yetoj Dios.

4Oj tit sjowal yinmasanil tzet chi al-le oc diosal,
c'al yin jantaj tzet bey chi yal sba ánima, masanta'
oj octoj chotan yul stemplo Dios, catu' oj yalon oc
sba diosal.

5Na' wej tej tol ja' yet jix jin ec' je yetoj, jix wal
can wan ti' je yabe.

6 Je yotaj tzet yuxan c'am to chi cha'le jul jun
pena yaawil tu'. C'am chi txeclo a yet man to
stiempoal oj.

7 Pero ja' yipal spenail, lalan xa smulna yin
ewantajil tinani', masanta' c'al oj i'le el mac txe-
quel chi tenon oc tucan yet chi x'oxon a sba tu'.

8 Catu' oj x'oxon can a sba jun pena yaaw tu'.
Pero tu' c'al oj xule cam yu naj Kaawil Jesús. Ja'
wan tzejejial yetbi oc yetoj naj Kaawil yet oj jul tu',
ja' oj ak'on q'uey el jun pena tu'.

9 Ja' yet oj x'oxonasba junwinajpenayaawtu' oj
oc Satanás yetoj. Oj yak' yipal junwinaj tu'. Yuxan
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ey wan milagro c'al wan xa tzet yetal oj el x'oxon
yu yetnen ánima.

10 Ec'al tzet penataj oj el yuneni, yu yi'on eytej
sat eb oj q'uey can el oj. Oj q'uey can el eb, yutol
c'am chi yoche eb chi yaoc sc'ul yin jun cuybanile
caw yel, yet watx' chi colcha eb.

11 Yu tu' xin, oj ẍa' Dios yi'le eytej sat eb yu tzet
man yel oj, catu' oj yaon oc lek'ti'al eb yin sc'ul.

12 Yuxan, masanil eb c'am chi yal sc'ul chi yaoc
sc'ul yin jun cuybanile caw yel, oj ale can toj eb
bey sya'ilal, yutol jix yak' tzalaboj sc'ul eb yin
spenailal.

Sic'bil Jon Xa El Yu Dios
13 Jexwuẍtaj, jexwanab, camc'ulnebil jex yunaj

Kaawil. Sowalil chi kal yu diosal tet Dios je yu,
yutol peyxa tax sic'bil jex el yuDiosketoj, yetwatx'
chex colcha el yu Yespíritu. Ja' Yespíritu tu' chex
aon oc yetoj Dios. Yuxan chex colcha ketoj, yu pax
che yaoc je c'ul yin jun cuybanile caw yel.

14 Ja' sk'aneal yet colbanile albil e ex ku, ja' yu
jun tu' jix jexyawtenDiosyu jeyocyetoj, yetwatx',
jaxca swatx'il Jesucristo, quey tu' chi yun can el je
watx'il.

15 Yu tu' xin, jex wuẍtaj, jex wanab, caw tec'an
che yute je ba. Manchej je bej q'ueytoj wan cuy-
banile kalnaj e ex, c'al wan albiltoj yul carta ku.

16 Ja' naj Kaawil Jesucristo, yetoj cu Mam Dios,
caweyscamc'ulal ebkin. Ja' swatx' c'ulal chi ak'on
smimanil cu c'ul tobal k'inal. Catu' chi yak'on pax
kaon oc swatx'il yip oj cu c'ul.

17 Chi koche chi yak' smimanil je c'ul. Catu' chi
yak'on pax je tec'anil, yet watx' masanil c'al tzet
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che yala, c'al tzet che yune', watx' ojab c'al yul sat
Dios.

3
YochwanNaj Pablo Chi Ak'le Bina Yin Txa YuEb

Creyente
1 Ja' tinani' jexwuẍtaj, jexwanab, caw chex txali

ku, yet watx' eyman chi to sk'ane naj Kaawil xol
masanil ánima. Catu' chi ẍa'on eb yinmasanil sc'ul,
jaxca jix je yute je cha'on, jaexti'.

2Chex txali paxoj, yetwatx' c'amojab tzet chi cu
utele yu eb pena sna'bal, eb pena chi yute sna'bal
kin. Yutol manmasanil oj ánima chi yaoc yin sc'ul.

3Pero chi c'al yun tzet chi yal naj Kaawil. Ja' naj
chi ak'on je tec'anil. Chexscolonpaxelyin spenail.

4 Chi kaoc naj Kaawil yip oj cu c'ul tol lalan je
jijen wan chejbanil jix kal e ex, catu' oj je jijen c'al
tobal k'inal.

5 Chi koche chi yak' naj Kaawil na'cha el scam
c'ulal Dios je yu. Chi koche chi oc Cristo je yetoj,
yet watx' caw tec'an che yute je ba jaxca Cristo tu'.

Sowalil Chi CuMulnai
6 Jex wuẍtaj, jex wanab, yutol jix yal naj Kaawil

Jesucristo, yuxan chi kaltoj wan xa chejbanil ti' e
ex. Ta ey junoj creyente je xol tu', c'am chimulnai,
ta c'amchi sbeybalnewancuybanile jix ec' kal can
e ex, manchej je junbane je ba yetoj.

7 Je yotaj xa, tol smoo che beybalne cu beybal,
tol man isa oj jix kute cu ba je xol.

8 Je yotaj, c'am bey tu' c'al jix cu k'an low cu ba
e ex. Ja' jun ti' ket, jix cumulna c'ualil c'al ak'balil.
Caw jix kak' kip cumulnai, yutol ma yal cu c'ul jix
kak' cu ba je cargone yu cu gasto.
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9 Cax c'al ey kalon ket cu k'anon cu gasto e ex,
pero jix cu mulna yu cu gasto tu'. Quey ton tu' jix
kute cu tx'oxon can jun watx' beybale tu' e ex, yet
watx' che beybalne pax oj.

10Yutol ja' yet ey jonec' je xol jix kal jun chejban-
ile ti' e ex, jun chi yal jaxca ti': “Ta eymac c'am chi
yal sc'ul chi mulnai, c'am chi low pax oj.”

11 Chi kaltoj wan ti' e ex, yutol chi kab sk'umal,
ey jex ab c'am chi yal je c'ul chex mulnai. Tu' c'al
ab comon chex to xol tzet man je yetoj.

12 Ja' jaex mac jex quey tu' che yute je ba, Ja'
tu' chi kaltoj wan ti'. Yutol jix yal naj Kaawil
Jesucristo yuxan chi cam kalontoj e ex, caw chex
mulna yin tzala c'ulal, yet watx' che yi' je tzettaj
yetal yul je yet.

13 Jex wuẍtaj, jex wanab, manchej jex isabi a je
yunen swatx'il.

14Ta eymac c'am chi jijen tzet chi kaltoj yul jun
cu carta ti', chi cam je yilon junmac txequel tu' yet
watx' c'am chex ec' yetoj yu yel c'al oj q'uixwoj a
oj.

15 Pero c'am chi ske' che na' tol je cajat. Pero al
wej yab eb, yutol je yuẍtaj eb, je yanab eb.

Chi Yoche Naj Pablo Chi X'ox Swatx' C'ulal Naj
Kaawil Tet Eb

16 Ja' naj Kaawil, ja' jun ak'om watx' c'ulal kin,
chi woche chi yak' watx' c'ulal snan je xol tobal
k'inal. Chiwoche chi ocnaj je yetoj jemasanil titu'.

17 Jain cawPablo jin ti', chin tz'ibetoj jin bi ti', yu
xeclo el oj tol yel wet jun carta ti' an. Jaxca c'al ti'
chi wute jin tz'ibentoj jin bi yin jun jun jin carta.
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18 Chi woche chi x'ox swatx' c'ulal naj Kaawil
Jesucristo e ex je masanil titu'. Amén.
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